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Resolución sobre el problema del comportamiento vandálico y de la libre circulación de los hinchas de fútbol

El Parlamento Europeo,

- Vistas las propuestas de resolución presentadas por:

a) el Sr. David, sobre la libre circulación de hinchas de fútbol (B4- 0184/94),

b) el Sr. De Coene, sobre la coordinación de la lucha contra comportamiento vandálico de los hinchas, dentro del respeto de las libertades públicas (B4-0218/94),

c) los diputados Ligabue y Mezzaroma, sobre los incidentes violentos en los campos de fútbol (B4-0503/95),

- Vista la Directiva 64/221/CEE ((DO 56 de 4.4.1964, pág. 850)) del Consejo de 25 de febrero de 1964 para la coordinación de las medidas especiales para los extranjeros en materia de desplazamiento y de residencia, justificadas por razones de orden público, seguridad y salud pública,

- Visto el Convenio Europeo sobre los Derechos Humanos y, en particular, el Protocolo nº 4 relativo al derecho a la libertad de circulación, a salir de cualquier país y a entrar en el propio país,

- Visto el Convenio europeo de 19 de agosto de 1985 sobre la violencia y los incidentes protagonizados por algunos espectadores durante encuentros deportivos y, en particular, partidos de fútbol,

- Vista su Resolución de 11 de julio de 1985 sobre las medidas necesarias para combatir el vandalismo y la violencia en el deporte ((DO C 229 de 9.9.1985, pág. 99.)),

- Vista su Resolución de 22 de enero de 1988 sobre vandalismo y violencia en el deporte ((DO C 49 de 22.2.1988, pág. 168.)),

- Vista su resolución de 19 de octubre de 1990 referente al informe de la Comisión de investigación sobre el racismo y la xenofobia ((DO C 284 de 12.11.1990, pág. 57.)),

- Vista la Comunicación de la Comisión al Parlamento y al Consejo de 31 de julio de 1991 sobre la Comunidad Europea y el deporte (SEC(91)1438),

- Vista su Resolución de 6 de mayo de 1994 sobre la Comunidad Europea y el deporte ((DO C 205 de 25.7.1994, pág. 486.)),

- Vista la Resolución (76) 41 del Comité de Ministros del Consejo de Europa llamada «Carta europea del deporte para todos»,

- Vista la Recomendación sobre el intercambio de información ante acontecimientos importantes, adoptada por el Consejo el 30 de noviembre de 1994, y la Recomendación sobre el comportamiento vandálico en el fútbol, adoptada por el Consejo el 19 de marzo de 1996,

- Visto el artículo 148 de su Reglamento,

- Vistos el informe de la Comisión de Libertades Públicas y de Asuntos Interiores y la opinión de la Comisión de Cultura, Juventud, Educación y Medios de Comunicación (A4-0124/96),

A. Subrayando la contribución del deporte al respeto mutuo y a la comprensión entre las personas y los pueblos,

B. Preocupado por los violentos incidentes que pueden producirse durante los encuentros deportivos y, en particular, durante los partidos de fútbol tanto fuera como dentro del campo,

C. Convencido de que la violencia que se manifiesta en los encuentros deportivos y en los partidos de fútbol es generalmente el síntoma de una crisis mucho más arraigada en la sociedad, crisis que necesita un estudio en profundidad,

D. Consternado por las manifestaciones y los ataques racistas de que son víctimas los jugadores de color, judíos o de origen nacional o étnico diferente,

E. Alarmado por el modo en que las organizaciones extremistas utilizan la violencia vinculada al deporte, incluida la manipulación e infiltración de grupos de ultras,

F. Considerando la importancia de los medios de comunicación a la hora de prevenir la violencia en el deporte y de fomentar el ideal deportivo, la deportividad y el respeto mutuo,

G. Deseando una mayor cooperación a escala de la Unión con vistas a controlar los incidentes transfronterizos de violencia y racismo vinculados al fútbol,

H. Considerando que la mencionada Directiva 64/221/CEE del Consejo de 25 de febrero de 1964, en su artículo 3, estipula que «las medidas de orden público o de seguridad pública deberán estar fundamentadas exclusivamente, en el comportamiento personal del individuo a que se apliquen» y que «la mera existencia de condenas penales no constituye por sí sola motivo para la adopción de dichas medidas»,

I. Considerando que las víctimas del comportamiento vandálico son aquellas personas que viven en las inmediaciones de los estadios, los habitantes de los países en que se disputan los partidos y también los propios hinchas,

J. Considerando que las víctimas del comportamiento vandálico y violento de los hinchas sufren a menudo graves daños materiales y/o físicos, con importantes secuelas también de carácter psicológico;

K. Considerando que las autoridades públicas, las organizaciones deportivas, las asociaciones nacionales, los clubes y los jugadores tienen responsabilidades diferentes pero complementarias a la hora de luchar contra la violencia y el comportamiento agresivo de los espectadores y que, por lo tanto, conviene que todos ellos unan sus esfuerzos,

L. Comprobando que algunos clubs sólamente venden entradas a los hinchas que se comprometen a viajar con agencias únicas designadas por el club,

M. Considerando que la inmensa mayoría de los hinchas de fútbol son personas pacíficas y que conviene garantizar tanto el pleno respecto de su libertad de circulación como su protección adecuada contra las manifestaciones violentas,

N. Considerando la necesidad de establecer una distinción entre los hinchas pacíficos, los hinchas violentos en potencia y los ultras («hooligans»); considerando que entre estos últimos deben distinguirse las personas que cometen actos racistas, antisemitas o xenófobos,

O. Considerando que una lucha eficaz contra la violencia no puede ignorar las razones profundas de esta violencia y limitarse a combatir los síntomas;

P. Congratulándose por iniciativas como «Professional Footballers Association/Equal Opportunities Commission 'Kick Racism Out of Football'" (Asociación de Futbolistas Profesionales/Comisión de Igualdad de Oportunidades «Fuera de juego para el racismo»),

Q. Considerando que la aplicación de determinadas medidas pragmáticas, basadas en normas comunes, debería contribuir a contener este fenómeno,

R. Considerando el papel que desempeña el programa Eurathlon en el fomento de una mayor comprensión y un mayor sentido de la solidaridad entre los ciudadanos de la Unión mediante la participación en los encuentros deportivos,

S. Considerando que la organización de la Eurocopa 1996 en el Reino Unido, de los Mundiales de 1998 en Francia y de la Eurocopa 2000 en Bélgica y los Países Bajos exige la aplicación de medidas preventivas y de lucha contra el comportamiento vandálico en la Unión,

ASPECTOS GENERALES

1. Toma nota de que la intervención en encuentros deportivos, tanto en calidad de participante como de espectador, es una actividad cultural y social importante y de que los encuentros deportivos son acontecimientos culturales, el acceso a los cuales se debería facilitar a todos los sectores de la sociedad;

2. Subraya que el deporte es un asunto de gran interés para millones de personas en la Unión Europea y que, por tanto, se le debería conceder la atención política que merece, tanto en el ámbito nacional como europeo;

3. Toma nota de que existe un problema generalizado de vandalismo y violencia en los partidos de fútbol y su entorno, en particular en los encuentros internacionales, y opina que se trata de un problema de carácter transfronterizo que debería ser estudiado a nivel comunitario;

4. Constata que las medidas de prevención existentes a escala internacional se adoptan sobre la base de acuerdos de cooperación entre los Estados miembros sin ningún tipo de marco jurídico internacional, lo cual ya ha dado lugar a reclamaciones de ciudadanos de la Unión por limitación de la libre circulación de personas e indefensión ante semejantes situaciones;

5. Está convencido de que una política tanto de prevención como de represión del comportamiento vandálico debe poder frenar este fenómeno y reducirlo a dimensiones más controlables;

6. Felicita al Consejo de Europa por su actuación en la materia y subraya, en particular, el importante trabajo del comité permanente del Convenio Europeo sobre la violencia y los incidentes protagonizados por algunos espectadores durante encuentros deportivos y, en particular, partidos de fútbol;

7. Comprueba que el Convenio del Consejo de Europa sobre la lucha contra la violencia en los partidos de fútbol es un instrumento de plena actualidad; en consecuencia, pide encarecidamente a los Estados miembros que todavía no lo hayan hecho que lo ratifiquen y apliquen de hecho las medidas enunciadas en él;

8. Pide por tanto a las autoridades públicas, a las organizaciones deportivas y a los clubes que pongan en práctica las medidas previstas por dicho convenio y derivadas del mismo y que prevean, en particular:

- una concepción de los estadios que garantice la seguridad de los espectadores mediante numerosas salidas separadas y que permita la intervención de los servicios de orden y de socorro,

- la separación de los grupos de hinchas rivales,

- el control de la venta de entradas,

- la instalación en los estadios de altavoces que permitan la comunicación con el público,

- la prohibición de introducir en los estadios bebidas alcohólicas u objetos peligrosos o que puedan utilizarse en actos de violencia,

- la prohibición de introducir en los estadios cualquier símbolo (bufandas, banderines...) de carácter racista o xenófobo, como cruces gamadas, etc.,

- la instalación de escáners a la entrada de los estadios;

9. Considera que el recurso exclusivo a los asientos es superfluo y que la instalación de «jaulas» es peligrosa, degradante y puede incitar a la violencia; considera sin embargo que conviene favorecer la participación de mujeres y niños en los encuentros deportivos, instalando para tal fin tribunas para familias;

10. Observa que el sistema actual de fichas y el intercambio de datos ya han ocasionado encarcelamientos o expulsiones de personas inocentes;

POLÍTICA SOCIAL Y DE PREVENCIÓN

11. Considera que el fomento de los «proyectos de hinchas» («fan projects») constituye un excelente medio de prevención de la violencia durante los encuentros deportivos y alienta el desarrollo de este tipo de iniciativas;

12. Apoya, por ejemplo, iniciativas como la organización de un Parlamento de hinchas europeos por «Philosophy Football» en el contexto de la Eurocopa 1996;

13. Pide a los clubes, a las asociaciones nacionales, a la UEFA y a la FIFA que apoyen económicamente, en sus ámbitos respectivos, los proyectos de los hinchas; pide a la Comisión que, por su parte, examine urgentemente la posibilidad de financiar un número limitado de proyectos de los hinchas en el marco de la Eurocopa 1996 y de los Mundiales de 1998;

14. Pide a todos los clubes que efectúen sus transacciones financieras con absoluta transparencia y dediquen parte de sus recursos a la integración de los hinchas en la vida del club, asociándolos, en particular, a las decisiones importantes;

15. Recomienda encarecidamente a la Comisión que adopte medidas contra los clubes de fútbol que practican el sistema de vincular la venta de entradas a los viajes organizados;

16. Considera que los jugadores deben comportarse de forma responsable y y que sería deseable que mantuvieran estrechas relaciones con los clubes de hinchas y con los hinchas, y opina que la actitud de los jugadores durante los partidos puede ser decisiva, por lo que pide encarecidamente a los jugadores que se abstengan de cualquier comportamiento violento o agresivo y que manifiesten abiertamente su rechazo a la violencia, al racismo, al antisemitismo y a la xenofobia, en su caso, negándose a jugar cuando se registren comportamientos violentos, racistas o xenófobos o antisemitas;

17. Pide a la Comisión que, en estrecha colaboración con el Consejo de Europa, prevea, a partir de 1997 -año Europeo para la lucha contra el racismo- un día europeo contra el racismo y en favor del juego limpio en el deporte, en el que se lleven a cabo en toda la Unión acciones de promoción a través de los medios de comunicación en las que los principales actores sean figuras deportivas de renombre y conocidas por todo el público europeo;

18. Sugiere a todos los clubes de hinchas que designen entre sus miembros a agentes («stewards») encargados de acompañar a los espectadores y grupos de aficionados durante los partidos que se jueguen fuera;

19. Pide que durante la organización de encuentros internacionales, se prevean programas culturales y de acogida que permitan a los aficionados aprovechar su presencia en el país de acogida para visitarlo;

20. Manifiesta su apoyo a las asociaciones que luchan contra la violencia y el racismo en los estadios;

21. Reitera una vez más su propuesta de conceder cada año tres premios: a un equipo, a un deportista en particular y a un club de hinchas que se hayan distinguido por su juego limpio;

22. Sugiere que se desarrollen iniciativas (intercambios, encuentros, etc.) destinadas a favorecer el entendimiento entre los hinchas de equipos contrarios y que ellos mismos ideen estrategias para la erradicación de actitudes violentas;

23. Se congratula de que la Comisión, en colaboración con el Consejo de Europa, haya iniciado una campaña de promoción del juego limpio; pide que esta campaña vincule estrechamente a los jugadores y a los clubes de hinchas;

24. Pide a los medios de comunicación que contribuyan a fomentar el respeto y el juego limpio en el deporte, a contribuir a la promoción de los valores positivos del deporte, a luchar contra los comportamientos agresivos y chovinistas y a evitar cualquier sensacionalismo a la hora de divulgar informaciones sobre la violencia en los encuentros deportivos;

25. Reconoce la importante función que desempeñan la educación y el trabajo con jóvenes a la hora de prevenir la violencia, en particular, la violencia racista, y fomentar la tolerancia, y pide a todos los que participan de manera formal o informal en esta educación que actúen teniendo en cuenta esta responsabilidad;

LIBRE CIRCULACIÓN DE PERSONAS

26. Considera que las medidas de restricción de la libre circulación de personas deben tener exclusivamente por objeto a aquellas personas cuya conducta en el pasado, incluyendo condenas anteriores, sugiera que constituyen una amenaza real y grave para la seguridad pública;

27. Considera que la nacionalidad de un hicha no puede constituir un criterio que permita prohibir su acceso a los encuentros deportivos;

28. Considera que la celebración de un encuentro puede justificar, en determinadas condiciones, los controles en las fronteras interiores, siempre que éstos no vayan más allá de las medidas estrictamente necesarias para hacer frente a una grave amenaza para la seguridad pública y para proteger los derechos y las libertades de otras personas;

29. Opina que el establecimiento de medidas políticas en este ámbito debe tener en cuenta la necesidad de lograr un adecuado equilibrio entre los diferentes derechos, a saber, los derechos de todas las personas, incluidos los seguidores de fútbol, a la libre circulación dentro de la Unión Europea, los derechos de quienes desean presenciar un partido de fútbol en un entorno seguro y los derechos de quienes viven en las inmediaciones de los estadios;

30. Considera que la limitación del acceso a los estadios para reducir el nivel de violencia debe ejercerse de acuerdo con normas comunes;

31. Lamenta que las diferencias jurídicas básicas existentes entre los Estados miembros hagan que sea difícil prever la restricción general del derecho de las personas que hayan sido condenadas por actos relacionados con el fútbol a asistir a partidos que se celebren en otros Estados miembros;

32. Afirma que sólo podrá impedirse la asistencia de un hincha a encuentros celebrados en su país o en el extranjero cuando éste haya sido condenado por un acto de violencia o por una infracción relacionada con el fútbol;

MEDIDAS POLICIALES Y JUDICIALES

33. Pide a los Estados miembros que apliquen o, en su caso, adopten una legislación que prevea sanciones adecuadas para las personas declaradas culpables de infracciones, incluyendo medidas como la prohibición de acceso a los estadios durante un período determinado;

34. Pide a los Estados miembros que velen por que los espectadores que cometen actos de violencia u otros actos reprensibles sean identificados y juzgados con arreglo a la ley, en el país en que el delito haya sido cometido, y se respeten los derechos fundamentales de los acusados, tales como el derecho a una defensa justa, la intervención de intérpretes si no conocen el idioma, etc.;

35. Considera que la vigilancia policial debe correr a cargo de policías locales, acompañados, durante los encuentros internacionales y previa solicitud obligatoria del consentimiento de las autoridades competentes, de policías procedentes del mismo lugar que el equipo o los equipos que se hayan desplazado;

36. Aboga por el refuerzo de la cooperación policial internacional con vistas a luchar más eficazmente contra la violencia en los estadios; considera que el intercambio de información sobre los hinchas de los que se sabe que han cometido actos de vandalismo debe poderse ejercer en el respeto de los criterios establecidos por el Consejo de Europa en materia de protección de datos de carácter personal;

37. Pide a las autoridades responsables que faciliten a las fuerzas policiales una formación adecuada, basada en el encuadre adecuado de los espectadores con vistas a poder hacer frente a posibles excesos de violencia;

38. Considera que la escolta policial que acompaña normalmente a los hinchas debe adoptar un comportamiento que no provoque manifestaciones violentas;

39. Pide a los clubes afectados que adopten medidas para evitar que los grupos de hinchas intimiden a los jugadores y a los hinchas;

40. Llama la atención de todos los interesados y responsables sobre el carácter racista, antisemita, xenófobo y antisocial que con frecuencia asumen las manifestaciones de violencia física o verbal; reclama la responsabilidad y el compromiso de todas las partes interesadas en analizar las causas de dicha violencia;

41. Se pronuncia a favor del establecimiento de sanciones contra aquellos clubes que toleren abiertamente la expresión de la violencia y del odio racial;

42. Considera inaceptables las prácticas llevadas a cabo durante los encuentros internacionales consistentes en arrestar, detener o expulsar a los hinchas que no han cometido ningún delito, basándose exclusivamente en su nacionalidad o en cualquier otro motivo no justificado;

43. Considera que deben efectuarse controles rigurosos de seguridad a la entrada y en las inmediaciones de los estadios con el fin de evitar que puedan introducirse en los mismos personas con objetos peligrosos o material de propaganda extremista, racista y xenófoba como folletos, banderines, etc.;

44. Desea que con motivo de la revisión del Tratado de la Unión Europea se incluya en el mismo un artículo sobre la lucha contra el racismo, el antisemitismo y la xenofobia;

45. Pide a la Comisión que reagrupe y actualice los datos existentes en los Estados miembros sobre el problema del vandalismo como fenómeno social multidimensional;

46. Pide a la Comisión que le informe anualmente sobre la repercusión de las medidas adoptadas y sobre la evolución de la situación en relación con la violencia en el deporte y sobre las posibles connivencias entre las asociaciones de fútbol y determinadas organizaciones racistas y extremistas;

47. Pide que se inicien amplias investigaciones sobre el origen del vandalismo, sobre la influencia de las organizaciones extremistas sobre los hinchas y sobre los modos en que los medios de comunicación pudieran ejercer una influencia positiva en la colaboración para prevenir la violencia en el deporte relacionada con los hinchas;

48. Felicita a la Unidad de Deportes de la DG X de la Comisión por la labor que ha realizado hasta ahora y reconoce la importancia de que siga existiendo una línea presupuestaria específica para el deporte;

49. Desea que el Consejo y el Comité K.4 le informen sobre las medidas que adopten los Estados miembros para impedir la violencia en la Eurocopa 1996;

50. Pide al Consejo que, en el marco del tercer pilar, elabore un convenio sobre la lucha contra la violencia en el fútbol, en el que se defina el concepto de «hincha peligroso», se establezcan normas claras sobre obtención, compilación, tratamiento e intercambio de información entre los Estados miembros sobre ciudadanos de la Unión, y se establezcan unos derechos con respecto a la información, la comunicación y la defensa para aquellas personas que sean objeto de un intercambio de datos;

51. Considera que la lucha contra la violencia en el deporte debe efectuarse dentro del respeto de los derechos y las libertades fundamentales y que debe concederse prioridad absoluta a garantizar la realización de todos los esfuerzos necesarios para fomentar una cultura no violenta entre los hinchas de fútbol;

52. Encarga a su Presidente que transmita la presente resolución al Consejo, a la Comisión y a los Gobiernos de los Estados miembros, así como al Comité Olímpico Internacional, a la UEFA y a la FIFA. 

